
PRINCIPAL PENALTY CYCLE AMOUNT BILLED

AT MSB 1401 JFK BLVD, CONCOURSE LEVEL,

ACCOUNT NUMBER DIST. SEW% CYCLE SERVICE CODE PRINCIPAL PENALTY AMOUNT BILLED

YOUR WATER SERVICE IS SUBJECT TO
SHUT−OFF FOR NON−PAYMENT. FOR
FURTHER INFORMATION SEE REVERSE
SIDE OF THIS BILL.

PAYMENTS MUST BE RECEIVED BEFORE
SHUT−OFF DATE IN PERSON OR BY MAIL

PHILADELPHIA, PA. 19102−1663.
MAKE CHECKS PAYABLE: CITY OF PHILA.

BILL INCLUDES PAYMENTS

RECEIVED ON OR BEFORE

IF NOT PAID ADDITIONAL PENALTY WILL BE ADDED TO
THE NEXT REGULAR BILL. DO NOT STAPLE, PIN OR FOLD.

City of Philadelphia
Department of Revenue
P.O. Box 41496
Phila.,Pa. 19101−1496

OWNER'S NAME AND PROPERTY BILLED (IF OTHER THAN ABOVE)

CODE
SEE
ORIG.
BILL

SERVICE

OWNER'S NAME AND PROPERTY BILLED (IF OTHER THAN ABOVE)

83−T−118R(REV.3/14) WBSO00

RETAIN THIS PORTION

OF BILL IF YOUR

PAYMENT IS MAILED.

PRESENT BOTH

PORTIONS WHEN

PAYING IN PERSON.

IF YOU HAVE ANY QUESTIONS

CALL 215−686−6880 IMMEDIATELY.

ACCOUNT NUMBER

City of Philadelphia,
Department of Revenue
P.0. BOX 41496
Philadelphia,Pa. 19101−1496

MAIL THIS PORTION
OF BILL ONLY

WATER/SEWER

1

A

SHUT−OFF BILL

PAY AT ONCE

WATER/SEWER

SHUT−OFF BILL

DETACH HERE

PAY AT ONCE

ˇ

ˇ

ˇ

ˇ

ˇ

ˇ

ˇ

*** IMPORTANT NOTICE ***

A

0436846001735001

BILL NUMBER 119

0436846001735001

34.31
80.86
40.58

2.26
3.02
4.24

15−05
15−06
15−07

36.57
83.88
44.82

221.93

ALDAN PA 19018−3130

54.01 2.65 15−08 56.66

08/05/15

95 SPRINGFIELD RD

WATSON GIRTHA TR

1735 S RINGGOLD ST

15−05
15−06
15−07
15−08

41R
41R
41R
41R

34.31
80.86
40.58
54.01

2.26
3.02
4.24
2.65

36.57
83.88
44.82
56.66

221.93

ALDAN PA 19018−3130
95 SPRINGFIELD RD
WATSON GIRTHA TR

1735 S RINGGOLD ST

33372000000999068460017350017000002219300000209760430000100000000002

41R

Your water service will be shut off on or after 09/21/2015.

To avoid suspension of service, please make payment immediately.

If your service is suspended, a Restoration Fee will be added
to the balance due.

A Visitation Fee is added to the balance due if we show up to
suspend service and payment is made at the property.

Suspension of water service may affect your fire suppression system if
a single / combined domestic and fire service line serves the property.

For your convenience, Customer Service is available Monday through
Friday, 8:00 AM to 5:00 PM. We can be reached at 215−686−6880.

If you have already made your payment, thank you!
Please disregard this notice.



You will be notified of the time and place of the hearing.
Se le notificara la fecha y lugar de la audiencia.

Debera realizar una de las opciones subsiguientes en o antes de la fecha
de suspension de suministro, previo las 4:00 p.m.:

You must go to the Water Revenue Bureau at the above address between Vaya al Negociado de la Renta por Servicios de Acueducto en la
8:30 a.m. and 4 p.m. to give information and sign a sworn statement direccion antes citada entre las 8:30 a.m. y las 4:00 p.m. para dar
that you are a tenant and not the owner of the building. informacion y firmar una declaracion jurada donde indique que es usted

inquilino y no propietario del edificio.
TENANTS DO NOT HAVE TO PAY THE OWNER'S DELINQUENT WATER BILLS.

EL INQUILINO NO TIENE QUE PAGAR LAS FACTURAS DE AGUA DEL
PROPIETARIO.

You must go to the Water Revenue Bureau at the above address between
8:30 a.m. and 4 p.m. to :

Vaya al Negociado de la Renta por Servicio de Acueducto ( Water
Revenue Bureau ) en la direccion antes citada entre las 8:30 a.m. y las1. Pay the bill; (if you mail the payment, it must be received by the
4:00 p.m. para :Water Revenue Bureau on or before the shut−off date); or

1. Pagar la factura; (si envia el pago por correo, este debera
2. Make a payment agreement or renegotiate an existing agreement. recibirse en el Negociado en o antes de la fecha de

(Your ability to pay will be considered) ; or suspension del servicio); o

3. Request a hearing to: 2. Hacer un acuerdo de pago o renegociar uno en vigencia (Su
−−Dispute your responsibility for the bill, capacidad de pagar se tomara en consideracion); o
−−Dispute the amount due, or any other errors in the bill,
−−Dispute whether the standard payment agreement terms have 3. Solicitar una audiencia para:

been properly applied. −−Debatir su responsibilidad de pago,
−−Debatir la cantidad adeudada, o cualquier error en la factura,
−−Debatir si las condiciones del acuerdo de pago fijo han sido

aplicadas correctamente.

Go to the Water Revenue Bureau at the above address between 8:30 a.m. Vaya al Negociado (Water Revenue Bureau) en la direccion que esta
and 4 p.m. on or before the shut−off date. Mailed requests for hearings citado arriba entre las 8:30 a.m. y las 4:00 P.M., en o antes de la
are permitted, but must be received by the Water Revenue Bureau on or fecha de suspension del servicio de agua. Audencia pedida por correo
before this date. es permitido, pero estas deberan recibirse en el Negociado antes de la

fecha de la suspension del servicio.

CALL 215−686−6880 IF YOU ARE ILL OR OTHERWISE CANNOT GO TO THE
WATER REVENUE BUREAU IN PERSON, OR IF YOU NEED FURTHER LIAME AL 215−686−6880 SI ESTA ENFERMO O SI NO PUEDE IR
INFORMATION OR EXPLANATION OF YOUR RIGHTS. PERSONALMENTE AL NEGOCIADO ( WATER REVENUE BUREAU ), O SI

NECESITA INFORMACION O DETALLES ADICIONALES DE SU DERECHOS.

1401 JFK Boulevard1401 JFK Boulevard

Philadelphia, PA. 19102−1663 Filadelfia, PA. 19102−1663

You must do one of the following on or before the shut−off date by 4:00 p.m.:

PARA EVITAR LA SUSPENSION DEL SERVICIO
TO STOP THE WATER SHUT−OFF

DEL SUMINISTRO DE AGUA

IF YOU ARE A TENANT SI ES USTED INQUILINO

IF YOU ARE AN OWNER

SI ES USTED PROPIETARIO

YOU HAVE A RIGHT TO A HEARING BEFORE

YOUR WATER IS SHUT−OFF USTED TIENE DERECHO A UNA AUDIENCIA ANTES DE LA

SUSPENSION DEL SERVICIO DE ACUEDUCTO

TO REQUEST A HEARING : PARA SOLICITAR UNA AUDIENCIA :

IF YOU REQUEST A HEARING, YOUR WATER SERVICE WILL BE
SI SOLICITA UNA AUDIENCIA, EL SUMINISTRO DE AGUA

CONTINUED UNTIL A FINAL DECISION HAS BEEN MADE.
SE CONTINUARA HASTA QUE SE HALLA LLEGADO A

UNA DECISION FINAL.

EL NEGOCIADO DE ACUEDUCTOWATER REVENUE BUREAU

3118S(REV.1/09) WBSO01



PRINCIPAL PENALTY CYCLE AMOUNT BILLED

AT MSB 1401 JFK BLVD, CONCOURSE LEVEL,

ACCOUNT NUMBER DIST. SEW% CYCLE SERVICE CODE PRINCIPAL PENALTY AMOUNT BILLED

YOUR WATER SERVICE IS SUBJECT TO
SHUT−OFF FOR NON−PAYMENT. FOR
FURTHER INFORMATION SEE REVERSE
SIDE OF THIS BILL.

PAYMENTS MUST BE RECEIVED BEFORE
SHUT−OFF DATE IN PERSON OR BY MAIL

PHILADELPHIA, PA 19102−1663.
MAKE CHECKS PAYABLE: CITY OF PHILA.

BILL INCLUDES PAYMENTS

RECEIVED ON OR BEFORE

IF NOT PAID, ADDITIONAL PENALTY WILL BE ADDED TO

THE NEXT REGULAR BILL. DO NOT STAPLE, PIN, OR FOLD.

City of Philadelphia

Department of Revenue

P.O. Box 41496

Phila., PA 19101−1496

OWNER'S NAME AND PROPERTY BILLED (IF OTHER THAN ABOVE)

CODE
SEE
ORIG.
BILL

SERVICE

OWNER'S NAME AND PROPERTY BILLED (IF OTHER THAN ABOVE)

83−T−118R (REV.10/16) WBSO00

RETAIN THIS PORTION

OF BILL IF YOUR

PAYMENT IS MAILED.

PRESENT BOTH

PORTIONS WHEN

PAYING IN PERSON.

IF YOU HAVE ANY QUESTIONS

CALL 215−686−6880 IMMEDIATELY.

ACCOUNT NUMBER

City of Philadelphia
Department of Revenue
P.O. Box 41496
Philadelphia, PA 19101−1496

MAIL THIS PORTION
OF BILL ONLY

WATER/SEWER

1

A

SHUT−OFF BILL

WATER/SEWER

SHUT−OFF BILL

DETACH HERE

ˇ

ˇ

ˇ

ˇ

ˇ

ˇ

ˇ

*** IMPORTANT NOTICE ***

To avoid suspension of service, please make payment immediately.

If you have already made your payment, please disregard this notice.

If your service is suspended, a Restoration Fee will be added to the
balance due.

A Visitation Fee is added to the balance due if we show up to suspend
service and payment is made at the property.

If you are a tenant who is not responsible for paying the water bill
according to your rental agreement, you may have additional rights to
prevent your water from being shut off. Please call the Water Revenue
Bureau at 215−686−6880.

Suspension of water service may affect your fire suppression system if
a single / combined domestic and fire service line serves the property.

For your convenience, Customer Service is available Monday through

Friday, 8:00 AM to 5:00 PM. We can be reached at 215−686−6880.

A

0438827001602001

BILL NUMBER 649

0438827001602001

44.17
99.53

121.03

0.00
0.00
7.19

16−04
16−09
16−10

44.17
99.53

128.22

PHILADELPHIA PA 19145

99.53 6.80 16−11 106.33

11/08/16

1602 S 24TH ST

EVELYN BURTON

16−04
16−09
16−10
16−11

41R
41R
41R
41R

44.17
99.53

121.03
99.53

0.00
0.00
7.19
6.80

44.17
99.53

128.22
106.33

PHILADELPHIA PA 19145
1602 S 24TH ST
EVELYN BURTON

33372000000999088270016020017000003782500000364260430000100000000000

41R

Your water service will be shut off on or after 11/21/2016.

PAY AT ONCE $378.25

PAY AT ONCE $378.25



You will be notified of the time and place of the hearing.
Se le notificara la fecha y lugar de la audiencia.

Debera realizar una de las opciones subsiguientes en o antes de la fecha
de suspension de suministro, previo las 4:00 p.m.:

You must go to the Water Revenue Bureau at the above address between Vaya al Negociado de la Renta por Servicios de Acueducto en la
8:30 a.m. and 4 p.m. to give information and sign a sworn statement direccion antes citada entre las 8:30 a.m. y las 4:00 p.m. para dar
that you are a tenant and not the owner of the building. informacion y firmar una declaracion jurada donde indique que es usted

inquilino y no propietario del edificio.
TENANTS DO NOT HAVE TO PAY THE OWNER'S DELINQUENT WATER BILLS.

EL INQUILINO NO TIENE QUE PAGAR LAS FACTURAS DE AGUA DEL
PROPIETARIO.

You must go to the Water Revenue Bureau at the above address between
8:30 a.m. and 4 p.m. to :

Vaya al Negociado de la Renta por Servicio de Acueducto ( Water
Revenue Bureau ) en la direccion antes citada entre las 8:30 a.m. y las1. Pay the bill; (if you mail the payment, it must be received by the
4:00 p.m. para :Water Revenue Bureau on or before the shut−off date); or

1. Pagar la factura; (si envia el pago por correo, este debera
2. Make a payment agreement or renegotiate an existing agreement. recibirse en el Negociado en o antes de la fecha de

(Your ability to pay will be considered) ; or suspension del servicio); o

3. Request a hearing to: 2. Hacer un acuerdo de pago o renegociar uno en vigencia (Su
−−Dispute your responsibility for the bill, capacidad de pagar se tomara en consideracion); o
−−Dispute the amount due, or any other errors in the bill,
−−Dispute whether the standard payment agreement terms have 3. Solicitar una audiencia para:

been properly applied. −−Debatir su responsibilidad de pago,
−−Debatir la cantidad adeudada, o cualquier error en la factura,
−−Debatir si las condiciones del acuerdo de pago fijo han sido

aplicadas correctamente.

Go to the Water Revenue Bureau at the above address between 8:30 a.m. Vaya al Negociado (Water Revenue Bureau) en la direccion que esta
and 4 p.m. on or before the shut−off date. Mailed requests for hearings citado arriba entre las 8:30 a.m. y las 4:00 P.M., en o antes de la
are permitted, but must be received by the Water Revenue Bureau on or fecha de suspension del servicio de agua. Audencia pedida por correo
before this date. es permitido, pero estas deberan recibirse en el Negociado antes de la

fecha de la suspension del servicio.

CALL 215−686−6880 IF YOU ARE ILL OR OTHERWISE CANNOT GO TO THE
WATER REVENUE BUREAU IN PERSON, OR IF YOU NEED FURTHER LIAME AL 215−686−6880 SI ESTA ENFERMO O SI NO PUEDE IR
INFORMATION OR EXPLANATION OF YOUR RIGHTS. PERSONALMENTE AL NEGOCIADO ( WATER REVENUE BUREAU ), O SI

NECESITA INFORMACION O DETALLES ADICIONALES DE SU DERECHOS.

1401 JFK Boulevard1401 JFK Boulevard

Philadelphia, PA. 19102−1663 Filadelfia, PA. 19102−1663

You must do one of the following on or before the shut−off date by 4:00 p.m.:

PARA EVITAR LA SUSPENSION DEL SERVICIO
TO STOP THE WATER SHUT−OFF

DEL SUMINISTRO DE AGUA

IF YOU ARE A TENANT SI ES USTED INQUILINO

IF YOU ARE AN OWNER

SI ES USTED PROPIETARIO

YOU HAVE A RIGHT TO A HEARING BEFORE

YOUR WATER IS SHUT−OFF USTED TIENE DERECHO A UNA AUDIENCIA ANTES DE LA

SUSPENSION DEL SERVICIO DE ACUEDUCTO

TO REQUEST A HEARING : PARA SOLICITAR UNA AUDIENCIA :

IF YOU REQUEST A HEARING, YOUR WATER SERVICE WILL BE
SI SOLICITA UNA AUDIENCIA, EL SUMINISTRO DE AGUA

CONTINUED UNTIL A FINAL DECISION HAS BEEN MADE.
SE CONTINUARA HASTA QUE SE HALLA LLEGADO A

UNA DECISION FINAL.

EL NEGOCIADO DE ACUEDUCTOWATER REVENUE BUREAU

ev



PRINCIPAL PENALTY CYCLE AMOUNT BILLED

AT MSB 1401 JFK BLVD, CONCOURSE LEVEL,

ACCOUNT NUMBER DIST. SEW% CYCLE SERVICE CODE PRINCIPAL PENALTY AMOUNT BILLED

YOUR WATER SERVICE IS SUBJECT TO
SHUT−OFF FOR NON−PAYMENT. FOR
FURTHER INFORMATION SEE REVERSE
SIDE OF THIS BILL.

PAYMENTS MUST BE RECEIVED BEFORE
SHUT−OFF DATE IN PERSON OR BY MAIL

PHILADELPHIA, PA 19102−1663.
MAKE CHECKS PAYABLE: CITY OF PHILA.

BILL INCLUDES PAYMENTS

RECEIVED ON OR BEFORE

IF NOT PAID, ADDITIONAL PENALTY WILL BE ADDED TO

THE NEXT REGULAR BILL. DO NOT STAPLE, PIN, OR FOLD.

City of Philadelphia

Department of Revenue

P.O. Box 41496

Phila., PA 19101−1496

OWNER'S NAME AND PROPERTY BILLED (IF OTHER THAN ABOVE)

CODE
SEE
ORIG.
BILL

SERVICE

OWNER'S NAME AND PROPERTY BILLED (IF OTHER THAN ABOVE)

83−T−118R (REV.10/16) WBSO00

RETAIN THIS PORTION

OF BILL IF YOUR

PAYMENT IS MAILED.

PRESENT BOTH

PORTIONS WHEN

PAYING IN PERSON.

IF YOU HAVE ANY QUESTIONS

CALL 215−686−6880 IMMEDIATELY.

ACCOUNT NUMBER

City of Philadelphia
Department of Revenue
P.O. Box 41496
Philadelphia, PA 19101−1496

MAIL THIS PORTION
OF BILL ONLY

WATER/SEWER

1

A

SHUT−OFF BILL

WATER/SEWER

SHUT−OFF BILL

DETACH HERE

ˇ

ˇ

ˇ

ˇ

ˇ

ˇ

ˇ

*** IMPORTANT NOTICE ***

To avoid suspension of service, please make payment immediately.

If you have already made your payment, please disregard this notice.

If your service is suspended, a Restoration Fee will be added to the
balance due.

A Visitation Fee is added to the balance due if we show up to suspend
service and payment is made at the property.

If you are a tenant who is not responsible for paying the water bill
according to your rental agreement, you may have additional rights to
prevent your water from being shut off. Please call the Water Revenue
Bureau at 215−686−6880.

Suspension of water service may affect your fire suppression system if
a single / combined domestic and fire service line serves the property.

For your convenience, Customer Service is available Monday through

Friday, 8:00 AM to 5:00 PM. We can be reached at 215−686−6880.

A

0428833001432001

BILL NUMBER 25

0428833001432001

49.37
42.20

1.18
2.48

17−02
17−03

50.55
44.68

BROOKLYN NY 11230−5204

42.20 2.38 17−04 44.58

04/04/17

1208 AVENUE M

STE 2261

REED & GERRITT INCOME

1432 S 27TH ST

17−02
17−03
17−04

41R
41R
41R

49.37
42.20
42.20

1.18
2.48
2.38

50.55
44.68
44.58

BROOKLYN NY 11230−5204
1208 AVENUE M
STE 2261
REED & GERRITT INCOME

1432 S 27TH ST

33372000000999088330014320017000001398100000133770420000100000000002

41R

Your water service will be shut off on or after 05/22/2017.

PAY AT ONCE $139.81

PAY AT ONCE $139.81



You will be notified of the time and place of the hearing.
Se le notificara la fecha y lugar de la audiencia.

Debera realizar una de las opciones subsiguientes en o antes de la fecha
de suspension de suministro, previo las 4:00 p.m.:

You must go to the Water Revenue Bureau at the above address between Vaya al Negociado de la Renta por Servicios de Acueducto en la
8:30 a.m. and 4 p.m. to give information and sign a sworn statement direccion antes citada entre las 8:30 a.m. y las 4:00 p.m. para dar
that you are a tenant and not the owner of the building. informacion y firmar una declaracion jurada donde indique que es usted

inquilino y no propietario del edificio.
TENANTS DO NOT HAVE TO PAY THE OWNER'S DELINQUENT WATER BILLS.

EL INQUILINO NO TIENE QUE PAGAR LAS FACTURAS DE AGUA DEL
PROPIETARIO.

You must go to the Water Revenue Bureau at the above address between
8:30 a.m. and 4 p.m. to :

Vaya al Negociado de la Renta por Servicio de Acueducto ( Water
Revenue Bureau ) en la direccion antes citada entre las 8:30 a.m. y las1. Pay the bill; (if you mail the payment, it must be received by the
4:00 p.m. para :Water Revenue Bureau on or before the shut−off date); or

1. Pagar la factura; (si envia el pago por correo, este debera
2. Make a payment agreement or renegotiate an existing agreement. recibirse en el Negociado en o antes de la fecha de

(Your ability to pay will be considered) ; or suspension del servicio); o

3. Request a hearing to: 2. Hacer un acuerdo de pago o renegociar uno en vigencia (Su
−−Dispute your responsibility for the bill, capacidad de pagar se tomara en consideracion); o
−−Dispute the amount due, or any other errors in the bill,
−−Dispute whether the standard payment agreement terms have 3. Solicitar una audiencia para:

been properly applied. −−Debatir su responsibilidad de pago,
−−Debatir la cantidad adeudada, o cualquier error en la factura,
−−Debatir si las condiciones del acuerdo de pago fijo han sido

aplicadas correctamente.

Go to the Water Revenue Bureau at the above address between 8:30 a.m. Vaya al Negociado (Water Revenue Bureau) en la direccion que esta
and 4 p.m. on or before the shut−off date. Mailed requests for hearings citado arriba entre las 8:30 a.m. y las 4:00 P.M., en o antes de la
are permitted, but must be received by the Water Revenue Bureau on or fecha de suspension del servicio de agua. Audencia pedida por correo
before this date. es permitido, pero estas deberan recibirse en el Negociado antes de la

fecha de la suspension del servicio.

CALL 215−686−6880 IF YOU ARE ILL OR OTHERWISE CANNOT GO TO THE
WATER REVENUE BUREAU IN PERSON, OR IF YOU NEED FURTHER LIAME AL 215−686−6880 SI ESTA ENFERMO O SI NO PUEDE IR
INFORMATION OR EXPLANATION OF YOUR RIGHTS. PERSONALMENTE AL NEGOCIADO ( WATER REVENUE BUREAU ), O SI

NECESITA INFORMACION O DETALLES ADICIONALES DE SU DERECHOS.

1401 JFK Boulevard1401 JFK Boulevard

Philadelphia, PA. 19102−1663 Filadelfia, PA. 19102−1663

You must do one of the following on or before the shut−off date by 4:00 p.m.:

PARA EVITAR LA SUSPENSION DEL SERVICIO
TO STOP THE WATER SHUT−OFF

DEL SUMINISTRO DE AGUA

IF YOU ARE A TENANT SI ES USTED INQUILINO

IF YOU ARE AN OWNER

SI ES USTED PROPIETARIO

YOU HAVE A RIGHT TO A HEARING BEFORE

YOUR WATER IS SHUT−OFF USTED TIENE DERECHO A UNA AUDIENCIA ANTES DE LA

SUSPENSION DEL SERVICIO DE ACUEDUCTO

TO REQUEST A HEARING : PARA SOLICITAR UNA AUDIENCIA :

IF YOU REQUEST A HEARING, YOUR WATER SERVICE WILL BE
SI SOLICITA UNA AUDIENCIA, EL SUMINISTRO DE AGUA

CONTINUED UNTIL A FINAL DECISION HAS BEEN MADE.
SE CONTINUARA HASTA QUE SE HALLA LLEGADO A

UNA DECISION FINAL.

EL NEGOCIADO DE ACUEDUCTOWATER REVENUE BUREAU

ev
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